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нормативність стилістики викладу, а також за використання відомостей, 
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мовляв, а «какая разніца» аби лише був хліб на столі і мир на землі. 

І так тривало до повномасштабного вторгнення російських військ в 

Україну. Ми забули хто наші сусіди. Новим поколінням українців  - 

на цей раз комуністична ідеологія, затопила пам’ять і свідомість за 

70 років окупації наших споконвічних земель, більшовицькою 

Росією чимало українців повірило в добрі наміри «братнього» 

народу.  

А ті, хто не вірив і не міг вже фізично боротись з 

колонізаторською жорстокістю так званих визволителів, чинили 

опір літературним публіцистичним словом, національним 

кінематографом, музикою. Відомі: 60-ки, поети: Іван Світличний, 

Ліна Костенко, Іван Драч, Василь Симоненко, художниця Алла 

Горська, журналіст В‘ячеслав Чорновіл, юрист Левко Лук’яненко.  

У часи так званої хрущовської відлиги, а згодом 

Брежнівщини намагалися різними способами розбудити приспану 

національну свідомість українців. Особливо, совітська система 

налякалися резонансної тоді публіцистичної праці молодого 

письменника з Донбасу Івана Дзюби «Інтернаціоналізм чи 

русифікація», що вийшла в світ у Самвидаві і періодично 

тиражувалася в етерах української редакції «Радіо свобода» з 

Мюнхена.  Автор проводить глибокий аналіз радянської 

національної політики, зокрема стосовно України, і доводить, що під 

маскою «інтернаціоналізму» здійснювалася цілеспрямована 

політика русифікації української культури, мови та ідентичності. Як 

пише Іван Дзюба: «Право українця своєю мовою, — а він цього 

права не має, тобто має теоретично, а практично скористатися 

не може, бо на кожному кроці «обставини» змушують його 

переходити на російську». [2] 
Далі імперська комуністична влада взялася за композиторів, 

співаків, артистів театру і кіно, творчому арсеналі яких цілком 

домінували рідне слово та мелодія, як зброя у війні за збереження 

нашої мови. Вдавалися до різних методів і форм убивства 

популярних серед народу знакових, талановитих майстрів сцени. 

Саме тому, наприкінці 80-тих років, минулого століття у лісі під 

Львовом несподівано знайшли тіло фантастично популярного 

композитора, автора пісні «Червона рута» Володимира Івасюка. 

Невиліковно захворіли і померли: актор і режисер, один з авторів 

фільму «Білий птах з чорною ознакою» Іван Миколайчук, а згодом 

й популярна американська співачка українського походження 
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Квітка Цісик, яка за океаном встигла записати кілька дисків наших 

народних пісень. Також, дуже швидко завершили свою зіркову 

кар’єру: неймовірний співак Назарій Яремчук, композитор Ігор 

Білозір, зникли з мистецької сцени і тріо Мареничів.  

Мета у кремлівських режимів різних часів була одна: не 

дозволити українцям остаточно усвідомити, що вони мають право 

на власну державу, яка здавен належала до великої сім’ї 

Європейських народів. Забути глибоко національні, патріотичні 

твори Миколи Хвильового «Геть від Москви», Михайла 

Коцюбинського «Тіні забутих предків», Івана Багряного 

«Тигролови», Уласа Самчука «Волинь».  

Та чи можливо забути?  Про символ любові до рідної землі 

та національної свідомості, про вірш який має сильний емоційний 

заряд, закликаючи кожного любити Україну не лише на словах, а й 

діями, зберігаючи її культуру, традиції та цінності, вірш рядки якого, 

завжди пронизують душу: «Любіть Україну» Володимира Сосюри 

«Любіть Україну у сні й наяву, вишневу свою Україну, красу її, 

вічно живу і нову, і мову її солов'їну. Без неї — ніщо ми, як порох і 

дим, розвіяний в полі вітрами...»   

Не може змиритися кремлівський режим з нашою 

державністю і сьогодні. Зовсім недавно у Львові, було жорстоко і 

зухвало вбито українську мовознавцю, освітянку, політичну та 

громадську діячку, мовну активістку, публіцистку, доктора 

філологічних наук, професорку, Ірину Фаріон. Її радикальні 

публічні висловлювання щодо панування у своїй державі рідної 

мови викликали агонію московитів. І вони вдалися до чергового 

терору… 

Однак, вже сьогодні у важких умовах війни, переважна 

більшість наших громадян остаточно зрозуміли, що сучасна 

українська культура забов’язана використовувати мову як 

інструмент опору окупантам, зміцнення національної єдності через 

мистецькі форми. Дуже добре це можна відслідкувати у фільмі 

«Довбуш». Фільм «Довбуш» — це український історичний екшн, 

режисером якого є Олеґ Сенцов. Він вийшов у 2023 році і розповідає 

історію легендарного карпатського опришка Олекси Довбуша, який 

став національним героєм України. Стрічка присвячена боротьбі за 



 
свободу та справедливість, а також життю людей, які жили в 

Карпатах у XVIII столітті під гнітом польської шляхти. Могутніми 

та актуальними, є такі словами у фільмі: «Я не хочу тікати. Я хочу 

жити вільно на своїй землі».  

Твори сьогодення, які глибоко відображають реалії 

сьогодення, болючі переживання війни та національну ідентичність, 

про національний спротив, наприклад, один із найзворушливіших 

творів Павла Вишебаби «Тільки не пиши мені про війну»,  ця поезія 

є своєрідним дзеркалом для багатьох українців, які зараз воюють, та 

їхніх родин. А вислів Павла Вишебаби, «Мова – це наша душа, наша 

пам'ять, наша ідентичність»,  підкреслює глибоку роль мови у 

збереженні української ідентичності, особливо у важкі часи 

боротьби за незалежність. [1] 

Ще один сучасник, Андрій Мероник і його книга «Щоденник 

війни», у якій він пише: «Мусимо триматися разом, бо від нашої 

єдності залежить доля нашої держави».  

А чого варта пісня підняття, патріотичного духу відомого 

композитора Олександра Пономарьова «Україна переможе», і ці 

рядки: «Горить, палає техніка ворожа, Рідна Україна переможе!», які 

щодня звучать у етерах національних радіо та телеканалів. 

У подібних випадках покійна Ірина Фаріон, емоційно казала: 

«Якщо нема різниці, то вивчи українську, піди до української 

церкви. Бо світ такого не бачив, аби поляк чи француз спілкувався 

на своїй території мовою сусідніх держав». [4] 

Тому пам’ятаємо, що мова, пісня і кіно, це перші та 

найосновніші  географічні кордони кожної нації. 
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Пантелеймон Куліш – одна з ключових постатей в історії 

української культури, літератури та мовознавства. Він не лише 

відомий як письменник, перекладач і видавець, а й як реформатор та 

модернізатор української мови. Він був одним із найактивніших 

учасників українського національного руху в середині ХІХ ст. 

Також належав до Кирило-Мефодіївського братства, яке боролося за 

українське відродження та автономію, через що його заарештували. 

У другій половині XIX століття, коли українська мова перебувала 

під загрозою русифікації та обмежень, Куліш прагнув піднести її до 

рівня мови літературної, наукової та суспільної комунікації. 

Куліш був глибоко освіченою людиною, добре знав сутність 

кожної літературної мови, добре бачив, що науково в нас вона ледь 

зароджується, а тому все своє довге й трудяще життя віддавав на 

створення рідної літературної мови.  Поет завжди високо цінував 

рідне слово, і покладав на нього найбільші сподівання. І саме Куліш 

усім свідомо показав, що українська мова – це не «мужицька» мова, 

як називають її сусіди. Він свідомо працював над підвищенням 

культури української літературної мови, витягуючи її зі стану 

«змужичілості». Письменник уже добре розумів різницю між мовою 

народною й мовою літературною, тому працював не покладаючи 

рук, щоб збільшити культуру літературної чи книжної мови. 

https://www.youtube.com/watch?v=CgbSM9Ogb3A
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